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GEMEINDE ALGUND
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

COMUNE DI LAGUNDO
Provincia Autonoma di Bolzano–Alto Adige

Vergaben Appalti

ENTSCHEIDUNG NR. 68
VOM 04.06.2026

DETERMINAZIONE N. 68
DEL 04.06.2026

BETREFF:  VE  -  Gemeindeeigene 
Photovoltaikanlagen  -  Messdienst  der 
Produktionszähler  im  Zeitraum  vom  01.01.2025 
bis zum 31.12.2025.

OGGETTO: VE - Impianti fotovoltaici comunali - 
servizio di misura degli impianti di produzione nel 
periodo di tempo dal 01.01.2025 al 31.12.2025 .

Vorausgeschickt, Premesso,

dass  die  Gesellschaft  Edyna  GmbH  (früher 
Etschwerke Netz AG) der lokale Netzbetreiber und 
für  den  Messdienst  der  Produktionszähler 
verschiedener  gemeindeeigener  Photovoltaikanlagen 
zuständig ist;

che la società Edyna Srl (prima Azienda Energetica 
Reti  Spa)  è  il  gestore  di  rete  elettrica  locale  ed  è 
responsabile per il servizio di misura degli impianti 
di produzione dei vari impianti fotovoltaici comunali;

dass  dieser  Dienst  in  der  Installierung  und 
Instandhaltung der Zähler, Sammlung der Messdaten, 
Validierung, Registrierung und Sendung der Daten an 
die  GSE-Behörde  -  Betreiber  der  Energiedienste 
besteht, und dass nur auf der Grundlage dieser Daten 
die  für  die  Produktionsanlagen  vorgesehenen 
Vergünstigungen berechnet und ausbezahlt werden;

che  questo  servizio  consiste  nella  installazione  e 
manutenzione  di  misuratori,  raccolta  delle  misure, 
validazione,  registrazione  ed  invio  dei  dati 
all’autorità  GSE -  Gestore Servizi  Energetici  e  che 
solo  sulla  base  di  questi  dati  vengono calcolati  ed 
erogati  gli  incentivi  previsti  per  gli  impianti  di 
produzione;

dass dem Netzbetreiber für die Durchführung dieses 
Dienstes  gemäß  Beschluss  der  ARERA 
(Regulierungsbehörde für Energienetze und Umwelt) 
Nr. 654/2015 und dem Anhang A des Beschlusses der 
ARERA Nr. 88/2007 eine Vergütung zusteht;

che per l‘espletamento di tale servizio al gestore di 
rete  elettrica  spetta  un  corrispettivo  ai  sensi  della 
delibera  dell’ARERA (Autorità  di  Regolazione  per 
Energia Reti e Ambiente) n. 654/2015 e dell’allegato 
A della delibera dell’ARERA n. 88/2007;

dass  die  Gesellschaft  Edyna  GmbH  nun  die 
Bezahlung  der  ihr  zustehenden  Vergütung  für  den 
Zeitraum vom 01.01.2025  bis  zum 31.12.2025  für 
folgende Produktionsanlagen fordert:

che la società Edyna Srl ora richiede il pagamento del 
corrispettivo a lei dovuta per il periodo di tempo dal 
01.01.2025 al 31.12.2025 per i seguenti impianti di 
produzione:

• IT005E00000237P   HANS-GAMPER-PLATZ_PIAZZA HANS GAMPER, 1
• IT005E00000259P   STEINACH-STR._VIA STEINACH, 22 
• IT005E00000277P   ASCHBACH_RIOLAGUNDO, 23
• IT005E00114540P   HANDWERKERZONE_ZONA ARTIGIANALE, 7
• IT005E00143871P   HANS-GAMPER-PLATZ_PIAZZA HANS GAMPER, 3
• IT005E00148391P   ST.-HIPPOLYT-STRASSE_VIA S. HIPPOLYT, 19
• IT005E00200310P   SARINGSTRASSE_VIA SARING, 36
• IT250E60005022P1 BAHNHOFSPLATZ_PIAZZA DELLA STAZIONE, 1
• IT005E00000264P1 HERMANN-VON-STENIZER-WEG_VIA HERMANN VON STENIZER, 4
• IT250E60005022P3 BAHNHOFSPLATZ_PIAZZA DELLA STAZIONE, 1

dass nach Maßgabe von Artikel 56 (ausgeschlossene 
Vergaben  in  ordentlichen  Sektoren  den),  Absatz  1, 
Buchstabe a) des GvD Nr. 36/2023 gegenständliche 
Auftragserteilung  ohne  ein  telematisches  Verfahren 
über  das  ISOV-Portal  sowie  ohne  Einholung  des 
CIG-Kodex abgewickelt wird;

che ai sensi dell’articolo 56 (appalti esclusi nei settori 
ordinari), comma1, lettera a) del D.Lgs n. 36/2013 il 
presente  affidamento  viene  svolto  senza  una 
procedura  telematica  tramite  il  portale  informatico 
SICP e senza acquisizione del codice CIG;

nach Einsichtnahme, visti, 
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in den Beschluss der ARERA Nr. 654/2015 und dem 
Anhang A des Beschlusses der ARERA Nr. 88/2007;

la delibera dell’ARERA n. 654/2015 e l’allegato A 
della delibera dell’ARERA n. 88/2007;

in  die  Kostenaufstellung  der  Edyna  GmbH  vom 
03.03.2026 (Prot. 0003880/2026);

il prospetto dei costi della Edyna Srl del 03.03.2026 
(prot. n. 0003880/2026);

in die geltende Gemeindesatzung; il vigente statuto comunale;

in  die  geltende  Verordnung  über  das  Rechnungs-
wesen;

il vigente regolamento sulla contabilità;

in den geltenden Haushaltsvoranschlag; il vigente bilancio di previsione;

in den geltenden Arbeitsplan; il vigente piano operativo;

in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol;

il  Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige;

in die vorherigen Gutachten der Verantwortlichen im 
Sinne der Artikel 185 und 187 des geltenden Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, wie folgt: 

i  pareri  preventivi  dei  responsabili  ai  sensi  degli 
articoli 185 e 187 del vigente Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, come 
segue:

 Administratives Gutachten: Positiv
Datum: 28.05.2026
Anmerkung:  (mfeDa5WNOpIx7YqIrUlZ61p2M9P422AMx4SgDI9r6-

ZI=)

 Parere tecnico-amministrativo: Positivo
Data: 28.05.2026
Annotazione:   (mfeDa5WNOpIx7YqIrUlZ61p2M9P422AMx4Sg-

DI9r6ZI=)
 Buchhalterisches Gutachten: Positiv

Datum: 28.05.2026
Anmerkung:  (g0VfJ0ipbJeLhUtiO6Gz2rwfo6TErMkzsJtLsRmayUg=)

 Parere contabile: Positivo
Data: 28.05.2026
Annotazione: 
(g0VfJ0ipbJeLhUtiO6Gz2rwfo6TErMkzsJtLsRmayUg=)

ENTSCHEIDET

DER EINZIGE PROJEKTVERANTWORTLICHE 
(EPV)

IL RESPONSABILE UNICO DI PROGETTO (RUP)

DETERMINA

1)  festzuhalten,  dass  der  Unterfertigte  laut  interner 
Regelung bei gegenständlichem Vergabeverfahren als 
einziger Projektverantwortlicher (EPV) fungiert und 
mit  der  Abgabe  des  administrativen  Gutachtens 
bestätigt,  dass  keine  Hinderungsgründe  für  die 
Ausübung  des  Amtes  als  EPV nach  Maßgabe  von 
Art. 6 des L.G. Nr. 16/2015 und Art. 16 des GvD Nr. 
36/2023  vorliegen  (interne  Prot.  Nr.  0004076  vom 
05.03.2026);

1)  di  dare  atto  che  secondo il  regolamento interno 
nella  procedura  d’appalto  in  oggetto  il  sottoscritto 
funge in  qualità  di  responsabile  unico del  progetto 
(RUP)  e  con  il  rilascio  del  parere  tecnico-
amministrativo  conferma  che  non  sussistono  cause 
ostative a ricoprire l’incarico di RUP ai sensi dell’art. 
6 della  L.P.  n.  16/2015 e dell'art.  16 del  D.Lgs.  n. 
36/2023 (prot. interno n. 0004076 del 05.03.2026);

2) der Gesellschaft Edyna GmbH für die im Zeitraum 
vom  01.01.2025  bis  zum  31.12.2025  getätigten 
Messdienste  der  Produktionszähler  der  in  den 
Prämissen  aufgezählten  Produktionsanlagen  eine 
Vergütung  in  Höhe  von  €  757,48  +  22  % MwSt., 
insgesamt  somit  €  924,13,  gemäß  Schreiben  vom 
03.03.2026 (Prot. 0003380/2026), anzuerkennen, und 
die  diesbezügliche  Kostenaufstellung  zu 
genehmigen;

2)  di  riconoscere  alla  società  Edyna  Srl  un 
corrispettivo  di  €  757,48  +  22%  IVA, 
complessivamente quindi  €  924,13,  per  i  servizi  di 
misura  degli  impianti  di  produzione  elencati  nelle 
premesse,  svolti  nel  periodo  dal  01.01.2025  al 
31.12.2025,  in  base  alla  comunicazione  del 
03.03.2026 (prot. n. 0003880/2026) e di approvare il 
relativo prospetto dei costi;
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3) den einzigen Projektverantwortlichen (EPV) bzw. 
die/den  zuständige/n  Sachbearbeiter/in  zu 
ermächtigen,  den  definitiven  Zuschlag  über  das 
Online-Portal  ISOV  der  Autonomen  Provinz 
vorzunehmen  und  das  Schreiben  zur 
Auftragserteilung zu unterzeichnen.

3)  di  autorizzare  il  responsabile  unico del  progetto 
(RUP)  oppure  l’incaricato/a  addetto/a  ad  effettuare 
l’aggiudicazione  definitiva  attraverso  il  portale 
informatico  SICP  della  Provincia  Autonoma  di 
Bolzano ed a sottoscrivere la lettera d’incarico.

Anlastung der Ausgabe: Imputazione della spesa:
Jahr/anno:

Kapitel/capitolo:
Kostenstelle/centro di costo:
Verfügbarkeit/Disponibilità:

Vorbuchung/Impegno  Nr.:

2026
17011.03.20900
170100
Euro 924,13 € (Mwst. inbegriffen/IVA compresa)
421/2026

Jede/r  Interessierte  kann  gegen  diese  Entscheidung 
innerhalb  von  60  Tagen  nach  Ablauf  der 
Veröffentlichungsfrist der Maßnahme gemäß Art. 41, 
Absatz  2,  GvD  104/2010  bei  der  Autonomen 
Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes Rekurs einreichen.
Betrifft  die  Entscheidung  die  Vergabe  von 
öffentlichen  Bauleistungen,  Dienstleistungen  und 
Lieferungen ist die Rekursfrist gemäß Art. 120, Abs. 
5,  GvD 104/2010 auf  30 Tagen ab Kenntnisnahme 
reduziert.

Contro  la  presente  determinazione  ogni  interessato 
può  presentare  ricorso  alla  sezione  Autonoma  di 
Bolzano  del  Tribunale  Amministrativo  Regionale 
(T.A.R.) entro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto 
il termine della pubblicazione del provvedimento ai 
sensi dell’art. 41, comma 2, D.Lgs. 104/2010.
Se  la  determinazione  riguarda  procedure  di 
affidamento  relativi  a  pubblici  lavori,  servizi  e 
forniture  il  termine  di  ricorso  è  ridotto  ai  sensi 
dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 104/2010 a 30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto.

Algund, den/Lagundo lì 04.06.2026

DER EINZIGE PROJEKTVERANTWORTLICHE (EPV) - IL RESPONSABILE UNICO DI PROGETTO 
(RUP)

 Luca Pedrotti
(Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente)
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